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  مقدمه مترجم
  

پژوهشهاي زبانی به ه علمی شناخته شده در عرص، شناسی استهاي اصلی علم زبانشناسی که از شاخهیمعن
 یآن گونه که از نـام آن پیداسـت علمـی اسـت کـه بـه پـژوهش در بـاب معن ـ         شناسییمعن. آیدمی حساب

در دوران . مرتبط با آن پرداخته شده اسـت و مسائل  یدر مباحث سنتی زبان عربی همواره به معن. پردازدمی
در ایـن  . شناسی مطرح شـد مستقل از زباناي هشاخمنزله یافت و به  يتدریج این علم هویت جدیدمعاصر به

خورد که هر کدام به می پالمر به چشم و بلومفیلد، فرث، ریچاردز و آگدن، میشل بریل: راستا نام کسانی چون
رمضان ، عمر احمد مختار: زبان عربی هم کسانی چون در عرصه. اندهنقش داشتگیري این علم نوعی در شکل

. انـد هکتابهایی در این حوزه پرداختتألیف  علی حسن مزبان و دیگران به، محمود فهمی الحجازي، عبدالتواب
 انـد براي تمامی کسانی کـه بـه نـوعی بـا مباحـث زبـانی در ارتبـاط        شناسییمعنامروزه یادگیري و آموزش 

گمـان  بی علوم قرآن و حدیث زبان و ادبیات عربی و حوزه اساتید و پژوهشگران، دانشجویان. انکارناپذیر است
کسانی که با ترجمـه از عربـی بـه فارسـی و بـالعکس      ه به ویژه کلینیازمندند،  هاي ارزشمند این علمبه یافته

و انواع آن و بسـیاري مباحـث دیگـر کـه      بافت، میدانهاي معنایی، تطور معنایی: مباحثی چون. سروکار دارند
زبـان عربـی و همچنـین     گیرد کمک شایانی به پژوهشگران حوزهمی قرار شناسییمعنهمگی در چهارچوب 

  . نمایدمی مترجمان
مباحث حوزه  به )سمت(در این میان با نظر به توجه سازمان مطالعه و تدوین کتب علوم انسانی دانشگاهها 

در این زمینه نمایان است و در این خصـوص  تألیف  در زبان عربی ضرورت ترجمه و ناسیشمعنیشناسی و زبان
یکـی از ایـن کتابهـا کـه قابلیـت ارائـه در فضـاي        انـد.  وردهان عرب به نگارش درآنظررا صاحبکتابهاي چندي 

اسـتاد   ،اثـر دکتـر علـی حسـن مزبـان      لـۀ الـوجیز فـی علـم الدلا   درسی دارد کتاب ه دانشگاهی را به عنوان ماد
ن محتـرم  ولائاز این رو بایسـته اسـت کـه کمـال تشـکر و قـدردانی را از مس ـ      است.  ،شناسی دانشگاه لیبیزبان

کـه بـه چـاپ     مسعود فکريو به ویژه گروه زبان و ادبیات عربی و مدیر محترم گروه جناب آقاي دکتر  »سمت«
بر خلاف حجم  این کتاب. د و ارزنده استیمف یتابککتاب حاضر . داشته باشم، ترجمه این کتاب عنایت داشتند

اصـلی  ه کـه در واقـع انگیـز    ،از ویژگیهاي بـارز آن . را در برگرفته است شناسیمعنیکم آن تمامى مباحث مهم 
را در کنار هـم بررسـی    شناسیمعنیاین است که مؤلف مباحث سنتی و جدید  ،مترجم براي ترجمه بوده است

قرآن کریم بهره جسته ه مطالب و اثبات تئوریها در موارد بسیاري از آیات شریفکرده و در این راستا براي تفهیم 
ه را در دو زمین ـ شناسـی معنـی با مطالعه این کتاب کم حجم مباحـث   شناسیمعنیمندان بنابراین علاقه. است

  . آموزندمی سنتی و جدید آن
ترجمه اصطلاحات خاص بـه کـار   این کتاب دشواریهایی را به دنبال داشته است که از آن جمله ه ترجم

و متـرجم بـا مراجعـه بـه کتابهـاي      نداشـتند  برخی اصـطلاحات معادلهـاي فارسـی رایـج     . رفته در آن است
متن . در زبان فارسی و با مطالعه در این باب معادلهایی براي واژگان اصطلاحی ارائه نموده است شناسییمعن

و با مطالعه و مشورت همراه  مند آن بود که با دقت فراواننیاز، کتاب با توجه به تخصصی بودن و جدید بودن
 در این میان از تمامی دوستان و همکارانی کـه بنـده را در ایـن راه یـاري فرمودنـد تشـکر و قـدردانی       . شود
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و زحمـت   نـد بویه لنگرودي کـه بـر اینجانـب منـت نهاد     استاد فرزانه دکتر عبدالعلی آلاز به ویژه  ،نمایممی
جناب آقاي دکتر عدنان طهماسبی که همواره با راهنماییهاي نیز و  عهده گرفتندمی کتاب را بهویراستاري عل

حاضـر مـورد قبـول و توجـه     ه امید است کـه ترجم ـ . ندقرار داد ارزشمند خویش بنده را مورد لطف و عنایت
  .إن شاء االله .خوانندگان ارجمند قرار گیرد

  
  »و منه التوفیق«

  فرشید ترکاشوند
 1392د مردا 20

  

  
  لفؤم مقدمه

  
 که رحمتی است براي جهانیان و) ص( فرستم بر پیامبرش محمد مصطفیمی و درودگویم سپاس میخدا را 

دسته از یاران و پیروان شریفش که تا  گردانیده و بر آن که قرآن پلیدیها را از آنان دور شبر خاندان پاک درود
  . آنان استه به قیامت نیکی و خوبی پیش

بلاغی و علم اصول و همچنین هاي پژوهشي لالابهدر  قدما. از علوم مهم و قابل توجه است ناسیشیمعن
تـوجهی را در  تـوان گفـت کـه آنـان سـهم قابـل      می واند هاین علم را مورد توجه قرار داد، در کتابهاي تفسیر

  . اندهگذاري آن داشتریزي و پایهپی
 ـ  افته استسامان نی مستقل یچنین پژوهشهایی در کتاب صـورت پراکنـده در کتابهـایی    ه بلکه همـواره ب

یإ الخصائص، ی القرآن فراّءانمع، الکتاب سیبویه: چون و کتابهـاي   انیج ـرجعبدالقاهر عجاز الإ دلائل و بن جنّ
، رنـگ و بـویی تـازه بـه خـود گرفـت       همگـانی شناسی که زبان ،در عصر جدید و پس از آن. دیگر آمده است

شناسی زبان زیرا ؛قرار گرفتعلمی زبان مورد توجه ه مطالعه هاي چهارگانیکی از شاخهه منزل  به شناسیمعنی
 هـا بیغر. دهـد مـی  را مورد توجـه قـرار   ینحو و معن ،صرف ،آوا: علمی هر زبان چهار سطحه در مطالع همگانی

گیري از این بهره معاصر عرب هم با پژوهشگراناند و برخی از نوشته شناسیمعنیحوزه  کتابهاي گوناگونی در
و احمـد   الألفـاظ  لـۀ دلاابـراهیم انـیس بـا کتـاب     . انـد هنیز پرداختتألیف  کتابها علاوه بر ترجمه و تحقیق به

شناسـی از  کتابهـاي زبـان   برخی از نویسـندگانِ . اندهدر این زمینه پیشتاز بود لۀلم الدلاععمر با کتاب  مختار
اختصـاص   شناسـی معنـی را بـه  اي هالحجازي فصل جداگان محمود سعران و محمود فهمی، جمله کمال بشر

در آنچـه  . اسـت  نشـده تـألیف   ،گوییها پایـان دهـد  هنوز کتابی اصولی که به این پراکنده حالبا این . اندداده
عـلاوه بـر ایـن برخـی      .و بیشتر بـه کتابهـاي مرجـع شـباهت دارد    نیست تخصصی  دسترس است به صورت

را در  شناسـی معنـی شناسی جدید مباحـث مربـوط بـه    شناسی زباناز روش عدم آگاهیدلیل نویسندگان به 
این پژوهش تألیف  بهعواملی از این دست نگارنده را بر آن داشت تا . اندهقرار داد »ۀللغه افق«مطالعاتی ه حیط
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 شناسـی معنیبه بررسی سیر تاریخی  فصل اولدر . شده استکتاب حاضر در سه فصل تدوین . بپردازد ناچیز
ادبی و دانشمندان جدید  ناقدانبلاغت و  يعلما، فقها و مفسران، مانلمس شناسانلغت، انهندی، نزد یونانیان

عوامـل  ، یهاي دگرگـونی معن ـ فراینـد ، شناخت معناپیرامون مطالبی ه فصل دوم در بردارند. یمپردازمی غرب
ات ی ـبررسـی آراء و نظر  بدر بـا و همچنین معناي نخستین و دومین اسـت و فصـل سـوم هـم      یمعن توسعه
به بافت و انـواع آن و   همچنین بحثی .است زبان و اندیشه ارتباط و یجدید در مورد تعریف معن شناسانزبان
، ییمعناهم: روابط معنایی مانند بابمطالبی در ، و در پایان فصلشده میدانهاي معنایی اختصاص داده ه نظری

  . فته استمورد بررسی قرار گرو اشتراك لفظی  اضداد
و شـود  تأکیـد   شناسـی معنـی  تا بر نقش دانشمندان مسـلمان در زمینـه   بوده استدر این کتاب سعی بر آن 

در  آنـان  گـذاري تأثیر میـزان ، انـد هاین علم مبذول داشـت ه حوزضمن پرده برداشتن از تلاشهاي فراوانی که آنان در
  . شودروشن  نیزجدید  شناسیمعنی

بـراي خواننـدگان   ، و ابهام اسـت اطاله کلام به دور از اینکه  ب حاضر با توجه بهدر پایان امیدوارم که کتا
من است ه گویم چرا که این نهایت خواستمی اگر حق مطلب را ادا کرده باشم خدا را سپاس. مفید واقع شود

  . طلبممی پوزشم او اگر در این راه به بیراهه رفته
ما ، و با حفظ سلامتیکند ه به همگی ما صبر و بردباري عطا خواهم کمی و بلندمرتبهسبحان از خداوند 

   .و ما التوفیق الا من عند االله .را براي خدمت به زبان قرآن یاري فرماید
 


